


ČASŤ III.6.A - Formulár doplňujúcich informácií o štátnej pomoci poskytovanej na základe Usmernení o štátnej pomoci v oblasti klímy, ochrany životného prostredia a energetiky na rok 2022 (ďalej len „CEEAG“) v prípade opatrení, na ktoré sa vzťahuje oddiel 4.1 CEEAG. 
Tento formulár doplňujúcich informácií sa týka opatrení, na ktoré sa vzťahuje oddiel 4.1 CEEAG. Ak notifikácia zahŕňa opatrenia, na ktoré sa vzťahuje viac ako jeden oddiel CEEAG, vyplňte aj príslušný formulár doplňujúcich informácií, ktorý sa týka príslušného oddielu CEEAG, keď bude daný formulár dostupný. 
Všetky dokumenty, ktoré členské štáty poskytnú ako prílohy k tomuto formuláru doplňujúcich informácií, musia byť očíslované a čísla dokumentov musia byť uvedené v príslušných oddieloch tohto formulára doplňujúcich informácií.
Oddiel A: Zhrnutie hlavných charakteristík notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení
1.	Kontext a cieľ/ciele notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení
1.1.	Ak už neboli uvedené v oddiele 5.2 formulára všeobecných informácií (časť I), uveďte kontext a hlavný cieľ vrátane všetkých cieľov Únie, ktoré má opatrenie podporiť v oblasti znižovania a odstraňovania emisií skleníkových plynov:
	
1.2.	Uveďte všetky ďalšie ciele, ktoré opatrenie sleduje. V prípade všetkých cieľov, ktoré nemajú čisto environmentálny charakter, vysvetlite, či môžu viesť k akýmkoľvek narušeniam vnútorného trhu:
[bookmark: _Hlk152692396]	
2.	Nadobudnutie účinnosti a trvanie
2.1.	Uveďte dátum, od ktorého sa plánuje nadobudnutie účinnosti schémy pomoci, ak ešte nebol uvedený v oddiele 5.4 formulára všeobecných informácií (časť I):
	
2.2.	Uveďte trvanie schémy[footnoteRef:1]: [1: 	Upozorňujeme, že v prípade schémy pomoci trvanie predstavuje obdobie, počas ktorého možno požiadať o pomoc a rozhodnúť o nej (vrátane času, ktorý potrebujú vnútroštátne orgány na schválenie žiadostí o pomoc). Trvanie, na ktoré sa odkazuje v tejto otázke, nesúvisí s trvaním zmlúv uzavretých v rámci schémy pomoci, ktoré môžu platiť aj po skončení trvania opatrenia.] 

	
3.	Príjemca/Príjemcovia	
3.1.	Ak ste tak ešte nespravili v oddiele 3 formulára všeobecných informácií (časť I), opíšte (potenciálneho) príjemcu/(potenciálnych) príjemcov opatrenia/opatrení:
	
3.2.	Uveďte umiestnenie (potenciálneho) príjemcu/(potenciálnych) príjemcov (t. j. či sa na opatrení môžu zúčastňovať len hospodárske subjekty nachádzajúce sa v príslušných členských štátoch alebo aj tie, ktoré sa nachádzajú v iných členských štátoch):
	
3.3.	Na posúdenie súladu s bodom 15 CEEAG uveďte, či sa pomoc poskytuje v rámci opatrenia/opatrení v prospech podniku (jednotlivého alebo v rámci schémy), voči ktorému je nárokované vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola pomoc vyhlásená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom.
V prípade kladnej odpovede uveďte informácie o výške pomoci, ktorá sa ešte má vrátiť, aby ju Komisia mohla zohľadniť pri posúdení opatrenia/opatrení pomoci: 
	
4.	Potvrďte, že opatrenie nezahŕňa/opatrenia nezahŕňajú pomoc na činnosti, ktoré nepatria do rozsahu pôsobnosti CEEAG (pozri bod 13 CEEAG). V opačnom prípade uveďte podrobné informácie:
	
[bookmark: _Ref116914408]5.	Rozpočet a financovanie opatrenia/opatrení
5.1.	Uveďte ročný a/alebo celkový rozpočet na celé obdobie trvania opatrenia/opatrení, ak ešte nie je uvedený v tabuľke v oddiele 7.1 formulára všeobecných informácií (časť I); ak celkový rozpočet nie je známy (napríklad preto, lebo závisí od výsledkov verejných súťaží), uveďte odhadovaný rozpočet vrátane predpokladov použitých na výpočet príslušného odhadovaného rozpočtu[footnoteRef:2]: [2: 	Upozorňujeme, že zmena skutočného alebo odhadovaného rozpočtu môže predstavovať zmenu pomoci, ktorá si vyžaduje novú notifikáciu.] 

	
[bookmark: _Ref116914400]5.2.	Ak sa opatrenie financuje prostredníctvom poplatku, objasnite, či:
a)	je poplatok stanovený zákonom alebo iným legislatívnym aktom; v prípade kladnej odpovede uveďte právny akt, číslo a dátum jeho prijatia a nadobudnutia účinnosti, internetový odkaz na právny akt:
	
b)	sa poplatok ukladá rovnako na domáce aj dovážané výrobky:
	
c)	notifikované opatrenie bude rovnako prínosné pre domáce aj dovážané výrobky:
	
d)	sa z poplatku financuje príslušné opatrenie v plnej výške alebo len čiastočne. Ak sa z poplatku financuje príslušné opatrenie len čiastočne, uveďte ostatné zdroje financovania opatrenia a ich príslušný podiel:
	
e)	sa z poplatku, z ktorého sa financuje notifikované opatrenie, financujú aj iné opatrenia pomoci. Ak áno, uveďte ostatné opatrenia pomoci financované z príslušného poplatku:
	
Oddiel B: Posúdenie zlučiteľnosti pomoci
1.	Pozitívna podmienka: pomoc musí uľahčovať rozvoj hospodárskej činnosti
1.1.	Prispievanie k rozvoju hospodárskej činnosti
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 3.1.1 (body 23 – 25), v oddiele 4.1.1 (bod 77) a v oddiele 4.1.2 (body 78 až 88) CEEAG. 
[bookmark: _Hlk170735690]6.	V článku 107 ods. 3 písm. c) Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „zmluva“) sa stanovuje, že Komisia môže za zlučiteľnú vyhlásiť „pomoc na rozvoj určitých hospodárskych činností alebo určitých hospodárskych oblastí, za predpokladu, že táto podpora nepriaznivo neovplyvní podmienky obchodu tak, že by to bolo v rozpore so spoločným záujmom“. Zlučiteľná pomoc preto podľa uvedeného ustanovenia zmluvy musí prispievať k rozvoju určitej hospodárskej činnosti. 
Na posúdenie súladu s bodom 23 CEEAG uveďte, aké hospodárske činnosti sa v dôsledku pomoci uľahčia a ako sa podporí rozvoj týchto činností:
	
7.	Na posúdenie súladu s bodom 25 CEEAG „[opíšte], či a ako pomoc prispeje k dosahovaniu cieľov politiky Únie v oblasti klímy, životného prostredia a energetiky, a konkrétnejšie aj očakávané prínosy pomoci, pokiaľ ide o jej významný prínos k ochrane životného prostredia vrátane zmiernenia zmeny klímy alebo efektívne fungovanie vnútorného trhu s energiou“:
	
8.	Okrem toho zdôraznite, do akej miery sa pomoc týka politík opísaných v bode 77 CEEAG:
	
[bookmark: _Hlk170735857]9.	Opíšte požiadavky na oprávnenosť príjemcu/príjemcov [napríklad uvedením všetkých technických, environmentálnych (t. j. povolení), finančných (t. j. zábezpek) alebo iných požiadaviek, ktoré musí príjemca/musia príjemcovia splniť]:
	
10.	Uveďte informácie o presnom rozsahu a presných podporovaných činnostiach opatrenia/opatrení pomoci, ako sa uvádza v oddiele 4.1.2 (body 78 – 88) CEEAG: 
a)	V prípade pomoci v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov uveďte, či sú podporované všetky druhy energie z obnoviteľných zdrojov, a opíšte presný rozsah pomoci pri každom príslušnom obnoviteľnom zdroji energie a uveďte informácie, z ktorých vyplýva, že daný rozsah zodpovedá druhom energie z obnoviteľných zdrojov, ktoré spĺňajú podmienky stanovené v bodoch 79 – 82 CEEAG:
	
b)	V prípade inej pomoci na znižovanie a odstraňovanie emisií skleníkových plynov a na podporu energetickej efektívnosti uveďte presný rozsah pomoci, ako aj informácie, z ktorých vyplýva, že daný rozsah spĺňa podmienky stanovené v bodoch 83 – 88 CEEAG. 
1.2.	Stimulačný účinok
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 3.1.2 (body 26 – 32) CEEAG. 
11.	Za pomoc uľahčujúcu hospodársku činnosť sa môže považovať len pomoc, ktorá má stimulačný účinok. Na posúdenie súladu s bodom 26 CEEAG vysvetlite, ako toto opatrenie/tieto opatrenia „motivuje [motivujú] príjemcu k zmene správania, zapojeniu do ďalšej hospodárskej činnosti alebo do hospodárskej činnosti šetrnejšej k životnému prostrediu, ktorú by bez pomoci nevykonával alebo ktorú by vykonával v obmedzenej miere či iným spôsobom“:
	
[bookmark: _Ref150179558]12.	Podľa bodu 28 CEEAG uveďte komplexný opis faktického scenára, ktorý sa očakáva v dôsledku opatrenia pomoci, a pravdepodobného kontrafaktuálneho scenára/pravdepodobných kontrafaktuálnych scenárov bez opatrenia pomoci[footnoteRef:3]. Ak očakávate, že môžu byť podporené rôzne kategórie príjemcov, uistite sa, že kontrafaktuálny scenár je dôveryhodný pre každú z týchto kategórií: [3: 	Upozorňujeme, že body 38, 52 a 90, ako aj poznámky pod čiarou č. 39, 45 a 55 CEEAG poskytujú ďalšie usmernenia k tomu, ako by sa mal vypracovať pravdepodobný kontrafaktuálny scenár.] 

	
[bookmark: _Ref153462771]13.	V prípade potreby stručne vysvetlite dôvody výberu pravdepodobného kontrafaktuálneho scenára/pravdepodobných kontrafaktuálnych scenárov vzhľadom na rôzne navrhované kategórie príjemcov:
a)	Ak sa pomoc poskytuje bez súťažného ponukového konania, zdôvodnite zmenu správania, v relevantnom prípade za každú kategóriu príjemcov, a to na základe príslušného referenčného projektu, zodpovedajúcich kontrafaktuálnych scenárov a výslednej likvidnej medzery v súlade s kvantifikáciou, ktorá by sa mala uviesť v rámci nižšie uvedenej otázky 21:
	
ALEBO
b)	Ak sa pomoc poskytuje na základe súťažného ponukového konania, zdôvodnite zmenu správania (v relevantnom prípade za každú kategóriu príjemcov/každý referenčný projekt) s použitím rovnakých dôkazov, aké sa vyžadujú podľa písmena a) vyššie, prípadne uveďte relevantné dôkazy založené na iných kvantitatívnych alebo kvalitatívnych dôkazoch vrátane trhových štúdií, investorských plánov, finančných správ, interných podnikateľských plánov, stanovísk odborníkov, informácií o porovnateľných projektoch v iných regiónoch vrátane ponúk predložených v rámci podobných projektov v nedávnych porovnateľných súťažných ponukových konaniach[footnoteRef:4]:  [4: 	Ak vychádzate z nedávneho súťažného konania, vysvetlite, prečo možno toto ponukové konanie považovať za súťažné, prípadne vrátane toho, ako sa zabránilo neočakávaným ziskom v prípade rôznych technológií zahrnutých do súťažného ponukového konania, a prečo je toto konanie porovnateľné, napríklad:
Boli podmienky (napr. zmluvné podmienky a trvanie, lehoty na investovanie a to, či boli platby podpory indexované na základe inflácie, alebo nie) podobné podmienkam navrhovaným v notifikovanom opatrení?
Uskutočnilo sa súťažné konanie za podobných makroekonomických podmienok?
Boli technológie/typy projektov podobné? V prípade výroby energie z obnoviteľných zdrojov závislej od počasia by bolo potrebné zvážiť aj to, či boli klimatické podmienky podobné.] 

	
14.	Na posúdenie súladu s bodom 27 CEEAG poskytnite informácie, ktoré potvrdia, že pomoc neslúži na úhradu nákladov na činnosť, ktorú by príjemca pomoci vykonával v každom prípade, ani na kompenzáciu bežného podnikateľského rizika spojeného s hospodárskou činnosťou: 
	
15.	Na preukázanie súladu s bodmi 29 a 31 CEEAG:
a)	potvrďte, že práce na projekte alebo činnosti sa nezačali predtým, ako príjemca podal vnútroštátnym orgánom písomnú žiadosť o pomoc:
	
ALEBO
b)	v prípade projektov, ktoré sa začali pred podaním žiadosti o pomoc, preukážte, že projekt patrí do jedného z výnimočných prípadov uvedených v bode 31 CEEAG [písm. a), b) alebo c)]:
	
16.	Na preukázanie súladu s bodom 30 CEEAG potvrďte, že žiadosť o pomoc obsahuje aspoň meno/názov žiadateľa, opis projektu alebo činnosti vrátane miesta ich uskutočnenia a výšku pomoci potrebnej na ich realizáciu:
	
17.	Na preukázanie súladu s bodom 32 CEEAG uveďte, či existujú normy Únie[footnoteRef:5] uplatniteľné na notifikované opatrenie/opatrenia, povinné vnútroštátne normy, ktoré sú prísnejšie alebo ambicióznejšie ako zodpovedajúce normy Únie, alebo povinné vnútroštátne normy prijaté v prípade, že normy Únie neexistujú. V tejto súvislosti uveďte informácie na preukázanie stimulačného účinku: [5: 	Podľa bodu 19 podbodu 89 CEEAG „norma Únie“ je:
záväzná norma Únie, v ktorej sa stanovujú požadované úrovne ochrany životného prostredia, ktoré majú jednotlivé podniky dosiahnuť, okrem noriem alebo cieľov stanovených na úrovni Únie, ktoré sú záväzné pre členské štáty, nie však pre jednotlivé podniky;
povinnosť využívať najlepšie dostupné techniky, ako sa vymedzujú v smernici 2010/75/EÚ, a zabezpečiť, aby úrovne emisií neboli vyššie ako úrovne emisií, ktoré by sa dosiahli pri uplatňovaní najlepších dostupných techník; ak sú úrovne emisií spojené s najlepšími dostupnými technikami vymedzené vo vykonávacích aktoch prijatých v súlade so smernicou 2010/75/EÚ alebo podľa iných uplatniteľných smerníc, na účely týchto usmernení sa budú uplatňovať uvedené úrovne; ak budú tieto úrovne vyjadrené ako rozsah, uplatní sa limit, pri ktorom došlo v dotknutom podniku k prvému dosiahnutiu najlepších dostupných techník.] 

	
18.	Ak bola príslušná norma Únie už prijatá, ale ešte nenadobudla účinnosť, preukážte, že pomoc má stimulačný účinok, pretože motivuje k uskutočneniu a dokončeniu investície aspoň 18 mesiacov pred nadobudnutím účinnosti normy: 
1.3.	Neporušenie žiadneho relevantného ustanovenia právnych predpisov Únie
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 3.1.3 (bod 33 CEEAG). 
19.	Uveďte informácie, ktoré potvrdzujú súlad s príslušnými ustanoveniami právnych predpisov EÚ v súlade s bodom 33 CEEAG:
	
20.	Ak sa na financovanie opatrenia/opatrení používa poplatok, objasnite, či je potrebné vykonať posúdenie súladu s článkami 30 a 110 zmluvy. V prípade kladnej odpovede preukážte, ako je opatrenie v súlade s ustanoveniami článkov 30 a 110 zmluvy. V tejto súvislosti sa možno odvolať na informácie predložené v rámci vyššie uvedenej otázky 5.2, ak je notifikované opatrenie/sú notifikované opatrenia financované prostredníctvom poplatku.
2.	Negatívna podmienka: pomoc nemôže nepriaznivo ovplyvňovať obchodné podmienky v takej miere, že by to bolo v rozpore so spoločným záujmom
2.1.	Minimalizácia narušení hospodárskej súťaže a obchodu 
2.1.1.	Požiadavky na kvantifikáciu v závislosti od návrhu opatrenia
Od členských štátov sa vyžaduje, aby predložili kvantitatívne dôkazy, ktoré sú relevantné pre niekoľko častí nižšie uvedených oddielov, najmä pokiaľ ide o nevyhnutnosť a primeranosť pomoci. Na zjednodušenie poskytovania informácií sú príslušné požadované údaje zoskupené v tomto oddiele notifikačného formulára a mali by sa uvádzať v príslušných oddieloch nižšie (pozri najmä otázky 30, 32, 39, 42, 43 a 56 nižšie). Požadovaná úroveň podrobnosti závisí od konkrétneho navrhovaného opatrenia. Nasledujúce pododdiely 2.1.1.1 až 2.1.1.3 sú teda alternatívami: v závislosti od podoby navrhovaného opatrenia uveďte odpovede len v príslušnom pododdiele.	
2.1.1.1.	Schémy bez súťažného ponukového konania alebo notifikácie pomoci ad hoc
Ak sa pomoc poskytne bez súťažného ponukového konania, vyžaduje sa kvantitatívny dôkaz, ktorý zohľadňuje kontrafaktuálny scenár, ako aj príslušné náklady a príjmy vrátane tých, ktoré súvisia s ETS, a ktorý preukazuje, že referenčný projekt alebo projekt každého príjemcu, ak notifikované opatrenie prináša prospech len jednému príjemcovi alebo veľmi obmedzenému počtu príjemcov, by sa bez pomoci neuskutočnil. V takýchto situáciách sa bude vyžadovať úplné posúdenie likvidnej medzery na kvantifikáciu požadovaných čistých dodatočných nákladov. V prípade takýchto druhov opatrení preto uveďte tieto údaje:
[bookmark: _Ref152698614][bookmark: _Ref149038342]21.	Podľa bodu 51 CEEAG typické čisté dodatočné náklady možno odhadnúť ako rozdiel medzi čistou súčasnou hodnotu v rámci faktického a kontrafaktuálneho scenára počas celého trvania projektu, prípadne na referenčný projekt. Na účely tohto posúdenia predložte v rámci faktického a dôveryhodného kontrafaktuálneho scenára[footnoteRef:6] uvedeného v odpovedi na otázku 12 vyššie kvantifikáciu všetkých hlavných nákladov a príjmov, odhadovaných vážených priemerných kapitálových nákladov príjemcov (alebo referenčných projektov) na diskontovanie hodnoty budúcich peňažných tokov, ako aj čistú súčasnú hodnotu v rámci faktického a kontrafaktuálneho scenára počas celého trvania projektu/referenčného projektu: [6: 	Pozri aj ďalšie informácie uvedené v bodoch 51 – 53, ako aj v poznámkach pod čiarou č. 45, 46 a 55 CEEAG.] 

a)	Uveďte ich v prílohe k tomuto notifikačnému formuláru (s použitím súboru Excel, v ktorom sú viditeľné všetky vzorce). 
b)	Zahrňte podrobné informácie o predpokladoch, metodikách, odôvodnení a ich základných zdrojoch použitých pre každý aspekt kvantifikácie nákladov a príjmov v rámci faktického scenára a pravdepodobného kontrafaktuálneho scenára (napríklad uveďte predpoklady použité na vypracovanie týchto scenárov a zdroj/odôvodnenie týchto predpokladov).
c)	K tomuto notifikačnému formuláru môžete pripojiť aj dokumenty uvedené v poznámke pod čiarou č. 39 CEEAG. Dokumenty vedenia môžu byť zvlášť užitočné v prípade opatrení alebo schém individuálnej pomoci, ktoré sú prínosné pre veľmi obmedzený počet príjemcov. Ak sú takéto dokumenty priložené k notifikačnému formuláru, nižšie uveďte ich zoznam a špecifikujte ich autora, dátum vypracovania a kontext, v ktorom boli použité:
	
22.	Ak notifikované opatrenie zahŕňa/notifikované opatrenia zahŕňajú schému pomoci s trvaním presahujúcim tri roky, potvrďte, že v súlade s požiadavkami bodu 92 CEEAG aktualizujete analýzu príslušných nákladov a príjmov referenčných projektov, aby sa zabezpečilo, že pomoc zostane nevyhnutná pre každú oprávnenú kategóriu príjemcov:
	
[bookmark: _Hlk149129593]2.1.1.2.	Schémy s ponukovým konaním otvoreným pre všetkých oprávnených príjemcov
Hoci sa v bode 49 CEEAG vysvetľuje, že podrobné posúdenie čistých dodatočných nákladov sa nebude vyžadovať, ak sa výška pomoci určí prostredníctvom súťažného ponukového konania, je potrebné preukázať, a to aj na základe kvantitatívnych dôkazov, že ponukové konanie je skutočne súťažné. Podľa prvej vety bodu 104 CEEAG by malo byť súťažné ponukové konanie v zásade otvorené všetkým oprávneným príjemcom, aby sa umožnilo nákladovo efektívne prideľovanie pomoci a aby sa znížil počet narušení hospodárskej súťaže. V takomto prípade vysvetlite nasledovné:
[bookmark: _Ref149125735]23.	Vysvetlite prvky, na ktorých ste založili predpoklad, že súťažné ponukové konanie bude otvorené a s dostatočným počtom uchádzačov, t. j. že možno očakávať, že pomoc nebude poskytnutá všetkým uchádzačom a že počet očakávaných uchádzačov je dostatočný na zabezpečenie efektívnej hospodárskej súťaže počas trvania schémy [bod 49 písm. c) CEEAG]. Vo svojom vysvetlení zohľadnite rozpočet alebo objem schémy. Ak je to relevantné, odvolajte sa na dôkazy poskytnuté v odpovediach na vyššie uvedené otázky 12 a 13:
	
24.	Vysvetlite, či boli uplatnené maximálne výšky ponúk. Ak z analýzy uvedenej v odpovediach na vyššie uvedené otázky 12 a 13 alebo nižšie uvedené otázky 31 a 43 vyplýva, že môže existovať významná odchýlka medzi úrovňami ponúk, ktoré sa očakávajú od rôznych kategórií príjemcov, vysvetlite, ako sa zabráni nadmernej kompenzácii lacnejších technológií (pozri bod 106 CEEAG). Ak sa navrhujú maximálne výšky ponúk, uveďte príslušné kvantitatívne dôkazy na zdôvodnenie predpokladaných úrovní, napríklad odkazom na dôkazy, ktoré už boli poskytnuté v odpovediach na vyššie uvedené otázky 12 a 13: 
	
2.1.1.3.	Systémy s ponukovým konaním obmedzeným na jednu alebo viacero osobitných kategórií príjemcov
Hoci v zásade by podľa prvej vety bodu 104 CEEAG mali byť ponukové konania otvorené pre všetkých oprávnených príjemcov, podľa druhej vety bodu 104 CEEAG môže byť ponukové konanie takisto obmedzené na jednu alebo viacero osobitných kategórií príjemcov. V takom prípade uveďte nasledujúce údaje:
[bookmark: _Ref152698921][bookmark: _Ref149124027]25.	V súlade s bodom 104 písm. a) CEEAG uveďte konkrétne zdôvodnenie, prečo by jedno súťažné konanie otvorené pre všetkých oprávnených príjemcov viedlo k neoptimálnemu výsledku alebo by neumožnilo dosiahnuť ciele opatrenia. Vo svojej odpovedi môžete odkazovať na osobitné kritériá uvedené v bode 96 CEEAG: 
[bookmark: _Ref152698923]	
26.	Podľa bodu 104 písm. b) a bodu 105 CEEAG môžu byť obmedzenia v súťažnom ponukovom konaní odôvodnené, ak sa očakávané ponuky medzi rôznymi kategóriami príjemcov líšia o viac ako 10 %. V prípade, že sa to očakáva, opíšte za každú kategóriu príjemcov očakávanú výšku ponuky, pričom použite napríklad dôkazy poskytnuté v odpovediach na vyššie uvedené otázky 12 a 13 a zdôvodnite rozdiel medzi vybranými kategóriami:
	
27.	Vysvetlite prvky, na ktorých ste založili predpoklad, že súťažné ponukové konanie bude v prípade každej kategórie otvorené a s dostatočným počtom uchádzačov, t. j. že možno očakávať, že pomoc nebude poskytnutá všetkým uchádzačom a že počet očakávaných uchádzačov je dostatočný na zabezpečenie efektívnej hospodárskej súťaže počas trvania schémy [bod 49 písm. c) CEEAG]. Vo svojom vysvetlení zohľadnite rozpočet alebo objem schémy. Ak je to relevantné, odvolajte sa na dôkazy poskytnuté v odpovediach na vyššie uvedené otázky 12 a 13: 
	
28.	Ak notifikované opatrenie zahŕňa/notifikované opatrenia zahŕňajú schému pomoci s trvaním presahujúcim tri roky, potvrďte, že v súlade s požiadavkami bodu 92 CEEAG aktualizujete analýzu príslušných nákladov a príjmov pre rôzne kategórie, aby sa zabezpečilo, že pomoc zostane nevyhnutná pre každú kategóriu príjemcov. Okrem toho potvrďte, že bude dodržaný bod 105 CEEAG:
[bookmark: _Ref152698380]	
29.	Vysvetlite, či boli uplatnené maximálne výšky ponúk. Ak z analýzy uvedenej v odpovediach na vyššie uvedené otázky 12 a 13 alebo nižšie uvedené otázky 31 a 43 vyplýva, že môže existovať významná odchýlka medzi úrovňami ponúk, ktoré sa očakávajú od rôznych kategórií príjemcov, vysvetlite, ako sa zabráni nadmernej kompenzácii lacnejších technológií (pozri bod 106 CEEAG). Ak sa navrhujú maximálne výšky ponúk, uveďte príslušné kvantitatívne dôkazy na zdôvodnenie predpokladaných úrovní, napríklad odkazom na dôkazy, ktoré už boli poskytnuté v odpovediach na vyššie uvedené otázky 12 a 13: 
	
2.1.2.	Nevyhnutnosť pomoci
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 4.1.3.1 (body 89 – 92) CEEAG. 
[bookmark: _Ref153463968]30.	V súlade s bodom 89 CEEAG uveďte všetky už zavedené politické opatrenia na zníženie emisií skleníkových plynov, najmä tie, ktoré sa vzťahujú na odvetvia, ktorých sa týka opatrenie/týkajú opatrenia:
	
[bookmark: _Ref152698985][bookmark: _Ref153462896]31.	Na posúdenie súladu s prvou vetou bodu 90 CEEAG preukážte, ak je to relevantné aj s použitím dôkazov už poskytnutých v odpovedi na vyššie uvedenú otázku 12, že na navrhované činnosti je potrebná pomoc, pričom vezmite do úvahy aj kontrafaktuálny scenár, ako aj príslušné náklady a príjmy vrátane nákladov a príjmov spojených s ETS a so súvisiacimi politikami a opatreniami uvedenými v rámci vyššie uvedenej otázky 30:
	
[bookmark: _Ref152699436]32.	Na posúdenie súladu s druhou vetou bodu 90 CEEAG vysvetlite, či existuje významná neistota týkajúca sa budúceho vývoja na trhu súvisiaceho s veľkou časťou zdôvodnenia projektu. Ak áno, a) opíšte významnú neistotu týkajúcu sa budúceho vývoja na trhu, b) opíšte formu podpory, a najmä, či sa počíta s formou určitej garantovanej odmeny na obmedzenie vystavenia negatívnym scenárom, a c) vysvetlite, či sa ako súčasť opatrenia/opatrení na zabezpečenie primeranosti navrhujú obmedzenia ziskovosti a/alebo vrátenie (t. j. mechanizmus spätného vrátenia potenciálnej nadmernej pomoci v dôsledku možného pozitívneho scenára, napr. s vysokými budúcimi príjmami alebo nízkymi budúcimi nákladmi):
	
[bookmark: _Ref152698932]33.	Ak notifikované opatrenie zahŕňa/notifikované opatrenia zahŕňajú schému pomoci s trvaním presahujúcim tri roky, potvrďte, že v súlade s požiadavkami bodu 92 CEEAG aktualizujete analýzu príslušných nákladov a príjmov pre rôzne kategórie, aby sa zabezpečilo, že pomoc zostane nevyhnutná pre každú kategóriu príjemcov:
	
2.1.3.	Vhodnosť
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 4.1.3.2 (body 93 – 94) CEEAG. 
34.	Ak notifikované opatrenie zahŕňa/opatrenia zahŕňajú uzatváranie zmlúv o energetickej efektívnosti, uveďte formu tohto aspektu pomoci (pozri bod 94 CEEAG):
	
2.1.4.	Oprávnenosť
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 4.1.3.3 (body 95 – 97) CEEAG. 
35.	Na overenie súladu s bodmi 95 a 96 CEEAG v prípade opatrení, ktoré nezahŕňajú všetky technológie a projekty, ktoré si navzájom konkurujú, uveďte podrobné dôvody obmedzenej oprávnenosti:
	
36.	Ak notifikované opatrenie zahŕňa/opatrenia zahŕňajú schému, potvrďte, že pravidlá oprávnenosti a všetky s nimi súvisiace pravidlá sa budú priebežne prešetrovať tak, ako sa vyžaduje v bode 97 CEEAG.
2.1.5.	Verejná konzultácia
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 4.1.3.4 (body 98 – 102) CEEAG. 
37.	Vysvetlite, či si opatrenie vyžaduje/opatrenia vyžadujú verejnú konzultáciu podľa oddielu 4.1.3.4, a ak nie, prečo:
	
38.	Ak si opatrenie vyžaduje verejnú konzultáciu:
a)	Konkretizujte trvanie verejnej konzultácie a uveďte súhrn hlavných problémov, na ktoré sa vzťahuje:
	
b)	V súlade s požiadavkami v bode 101 CEEAG uveďte adresu verejného webového sídla, na ktorom budú/sú zverejnené konzultačné dotazníky a zhrnutie odpovedí vlády:
	
2.1.6.	Primeranosť
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 3.2.1.3 (body 47 – 57) a v oddiele 4.1.3.5 (body 103 – 113) CEEAG. Upozorňujeme, že nasledujúce dva oddiely 2.1.6.1 a 2.1.6.2 sú alternatívami. V závislosti od podoby navrhovaného opatrenia uveďte odpovede len v príslušnom oddiele.
2.1.6.1.	Primeranosť pomoci poskytnutej prostredníctvom súťažného ponukového konania 
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v bodoch 49, 50, 103 – 106 a 111 – 112 CEEAG.
[bookmark: _Ref152699449]39.	Na overenie súladu s bodmi 49, 50 a 103 CEEAG uveďte nasledovné:
a)	Vysvetlite, ako orgány zabezpečujú, aby bolo ponukové konanie otvorené, jednoznačné, transparentné a nediskriminačné, založené na objektívnych kritériách, vymedzené ex ante v súlade s cieľom opatrenia a ako sa ním minimalizuje riziko strategických ponúk [bod 49 písm. a) CEEAG]. Ak je to relevantné, odvolajte sa aj na svoje odpovede, ktoré ste už poskytli na vyššie uvedené otázky 23 alebo 26:
	
b)	Podmienky účasti použité pri zoradení ponúk a v konečnom dôsledku pri určení úrovne pomoci v súťažnom ponukovom konaní. Ak je to relevantné, odvolajte sa na dôkazy poskytnuté v odpovedi na vyššie uvedenú otázku 12 alebo 13. Konkrétne: 
Uveďte zoznam podmienok účasti a špecifikujte, ktoré z nich priamo alebo nepriamo súvisia/nesúvisia s hlavnými cieľmi opatrenia/opatrení. Zahrňte ich váhu:
	
Vysvetlite, ako podmienky účasti uvádzajú prínos k hlavným cieľom opatrenia/opatrení do priamej alebo nepriamej súvislosti s výškou pomoci, ktorú žiadateľ požaduje. To možno vyjadriť napríklad ako pomoc na jednotku ochrany životného prostredia alebo pomoc na jednotku energie (bod 50 a poznámka pod čiarou č. 44 CEEAG):
	
c)	V prípade, že existujú iné podmienky účasti, ktoré priamo ani nepriamo nesúvisia s hlavnými cieľmi opatrenia/opatrení, uveďte dôvody navrhovaného prístupu a vysvetlite, prečo je vhodný vzhľadom na ciele sledované opatrením/opatreniami. Zároveň potvrďte, že tieto podmienky nepredstavujú viac ako 30 % váhy všetkých podmienok účasti (bod 50 CEEAG):
	
d)	Vysvetlite, v akom časovom predstihu pred lehotou na podanie žiadostí v každom súťažnom ponukovom konaní budú uverejnené podmienky účasti [bod 49 písm. b) a poznámka pod čiarou č. 43 CEEAG]:
	
e)	Potvrďte, že rozpočet alebo objem súvisiaci s ponukovým konaním je záväzným obmedzením, keďže možno očakávať, že pomoc sa neposkytne všetkým uchádzačom [bod 49 písm. c) CEEAG]. Ak je to relevantné, odvolajte sa na svoje odpovede na vyššie uvedené otázky 22 alebo 26:
	
f)	Uveďte informácie o počte plánovaných kôl ponukového konania a očakávanom počte uchádzačov v prvom kole a v priebehu času: 
	
g)	V prípade jedného alebo viacerých ponukových konaní s nedostatočným počtom uchádzačov vysvetlite, ako a kedy bude návrh ponukových konaní počas vykonávania schémy skorigovaný tak, aby sa obnovila účinná hospodárska súťaž [bod 49 písm. c) CEEAG]: 
	
h)	Potvrďte, že ex post úpravy výsledku ponukového konania (napríklad následné rokovania o výsledkoch ponuky alebo odôvodňovanie) nie sú povolené [bod 49 písm. d) CEEAG]:
	
i)	Ak existuje možnosť „ponúk bez dotácií“, vysvetlite, ako sa zaistí primeranosť. Objasnite, či orgány predpokladajú použitie minimálnych alebo maximálnych cien v súťažnom ponukovom konaní. V prípade kladnej odpovede zdôvodnite ich použitie a vysvetlite, prečo neobmedzujú súťažné ponukové konanie (bod 49 a poznámka pod čiarou č. 42 CEEAG):
	
40.	Potvrďte, že pri navrhovaní notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení boli zohľadnené informácie o už prijatej podpore z dokumentácie systému hmotnostnej bilancie podľa článku 30 smernice (EÚ) 2018/2001 (bod 111 CEEAG):
	
41.	Vysvetlite, či notifikované opatrenie zahŕňa/notifikované opatrenia zahŕňajú prevod koncesných práv, práv na pripojenie do siete alebo iných výhod, a ak áno, ako sa tieto práva prideľujú (bod 112 CEEAG). 
2.1.6.2.	Primeranosť pomoci, ktorá nebola poskytnutá prostredníctvom súťažného ponukového konania
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v bodoch 51 – 55 a 107 – 113 CEEAG.
[bookmark: _Ref152699458]42.	Vysvetlite, prečo sa neuplatňuje súťažné ponukové konanie (podľa bodu 107 CEEAG). V prípade potreby sa odvolajte na svoje odpovede na vyššie uvedenú otázku 21: 
	
[bookmark: _Ref152699468]43.	Preukážte, že pomoc nepresahuje nevyhnutné minimum, t. j. rozdiel medzi čistou súčasnou hodnotu v rámci faktického a kontrafaktuálneho scenára počas celého trvania referenčného projektu, a to odkazom na kvantifikáciu predloženú v odpovedi na vyššie uvedenú otázku 21, alebo v prípade bodu 52 CEEAG, že pomoc nepresahuje čistú súčasnú hodnotu v rámci faktického scenára. Ak očakávate, že pomoc v rámci notifikovaného opatrenia môžu dostať rôzne kategórie príjemcov, uveďte vyššie uvedené vysvetlenie pri každej kategórii príjemcov:
	
44.	Ak sa uplatňuje bod 55 CEEAG, uveďte informácie o modeloch kompenzácie, ktorých zavedenie by členský štát mohol mať v úmysle (kombinácia ex ante a ex post alebo ex post mechanizmu spätného vrátenia alebo mechanizmu monitorovania nákladov). 
Ak sa na opatrenie/opatrenia nevzťahuje bod 55 CEEAG, uveďte zdôvodnenie:
	
45.	Potvrďte, že pri navrhovaní notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení boli zohľadnené informácie o už prijatej podpore z dokumentácie systému hmotnostnej bilancie podľa článku 30 smernice (EÚ) 2018/2001 (bod 111 CEEAG):
	
46.	Vysvetlite, či notifikované opatrenie zahŕňa/notifikované opatrenia zahŕňajú prevod koncesných práv, práv na pripojenie do siete alebo iných výhod, a ak áno, ako sa tieto práva prideľujú (bod 112 CEEAG): 
	
47.	Ak ide o notifikované opatrenie/opatrenia vo forme konkurenčného certifikátu alebo schémy povinností dodávateľa (bod 108 CEEAG):
a)	potvrďte, že spotreba v rámci danej schémy bude stanovená pod úrovňou potenciálnej ponuky;
b)	vysvetlite, ako bude stanovená cena za odkúpenie alebo pokuta, a 
c)	ak opatrenie zahŕňa biomasu, vysvetlite, ako sa budú zohľadňovať informácie o už prijatej podpore zo systému hmotnostnej bilancie:
	
48.	Ak ide o notifikované opatrenie/opatrenia vo forme zníženia daní alebo parafiškálnych poplatkov:
a)	Uveďte podrobný opis daní a/alebo parafiškálnych poplatkov, ktoré sa znížia (vrátane ich účelu, spôsobu ich účtovania v rámci celého základu, metodiky výpočtu sadzby a subjektov zapojených do stanovovania a posudzovania sadzby, ako aj do výberu a riadenia získaných príjmov). Na tomto základe preukážte, že navrhované opatrenie nezahŕňa zníženie daní alebo poplatkov odrážajúce základné náklady na poskytovanie energie alebo súvisiacich služieb, ako sú sieťové poplatky alebo poplatky na financovanie kapacitných mechanizmov:
	
b)	Opíšte, ako sa pomoc poskytuje, najmä s cieľom zabezpečiť:
1. v súlade s bodom 109 CEEAG, že sa pomoc poskytne rovnakým spôsobom všetkým oprávneným podnikom pôsobiacim v tom istom odvetví hospodárskej činnosti, ktoré sa, pokiaľ ide o zámery alebo ciele opatrenia pomoci, nachádzajú v takej istej alebo podobnej skutkovej situácii:
	
v súlade s bodom 110 CEEAG, že výška pomoci nepresiahne rozdiel medzi nákladmi na projekt šetrný k životnému prostrediu alebo činnosť šetrnú k životnému prostrediu a nákladmi na kontrafaktuálny scenár menej šetrný k životnému prostrediu. Zároveň podrobne vysvetlite, ako sa zohľadnia potenciálne úspory nákladov a/alebo dodatočné príjmy v rámci projektu šetrnejšieho k životnému prostrediu:
	
c)	Opíšte ročné monitorovanie, ktoré sa bude vykonávať s cieľom zabezpečiť, aby bola pomoc aj naďalej nevyhnutná:
	
49.	Ak ide o pomoc vo forme prednostného úveru pre poskytovateľa opatrení na zvýšenie energetickej hospodárnosti podľa zmluvy o energetickej efektívnosti (bod 113 CEEAG), 
a)	uveďte:
1. úroveň miery spoluinvestovania zo strany komerčných poskytovateľov dlhového financovania; 
hodnotu podkladového portfólia zmlúv o energetickej efektívnosti poskytovateľa a 
či poskytovateľ musí vrátiť príspevok na opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti aspoň vo výške nominálnej hodnoty úveru:
	
b)	potvrďte, že štátny úver je obmedzený na maximálne desať rokov a uveďte jeho presné trvanie: 
	
50.	Ak je pomoc poskytnutá vo forme záruky poskytovateľovi opatrení na zvýšenie energetickej hospodárnosti podľa zmluvy o energetickej efektívnosti (bod 113 CEEAG):
a)	uveďte podiel istiny podkladového úveru, ktorý bude kryť verejná záruka:
	
b)	uveďte, akým spôsobom by sa znášali straty v porovnaní s tým, akým spôsobom by straty znášala úverová inštitúcia (pomer a podmienky): 
	
c)	potvrďte, že garantovaná suma sa zníži proporcionálne a takým spôsobom, že záruka nikdy nepokryje viac ako 80 % nesplateného úveru, a
	
d)	potvrďte, že záruka je obmedzená na maximálne desať rokov, a uveďte jej presné trvanie:
	
2.1.7.	Kumulácia
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v bodoch 56 – 57 CEEAG.
51.	Ak to ešte nie je uvedené v časti I všeobecného notifikačného formulára a na overenie súladu s bodom 56 CEEAG, objasnite, či sa pomoc v rámci notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení môže poskytovať súbežne v rámci viacerých schém pomoci alebo kumulovať s pomocou ad hoc alebo de minimis v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi. V takom prípade uveďte podrobnosti o týchto schémach pomoci, pomoci ad hoc alebo pomoci de minimis a o tom, ako sa bude pomoc kumulovať. Môžete budete chcieť odkázať na kvantifikáciu uvedenú vyššie:
	
52.	Ak sa uplatňuje bod 56 CEEAG, zdôvodnite, prečo celková výška pomoci poskytnutej v rámci notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení na projekt alebo činnosť nevedie k nadmernej kompenzácii alebo neprekračuje maximálnu výšku pomoci povolenú podľa bodu 51 CEEAG. Za každé opatrenie, pri ktorom možno pomoc poskytnutú v rámci notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení pomoci kumulovať, uveďte metódu použitú na zabezpečenie súladu s podmienkami stanovenými v bode 56 CEEAG:
	
53.	V prípade, že sa uplatňuje bod 57 CEEAG, t. j. pomoc poskytnutá v rámci notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení sa kombinuje s centrálne spravovaným financovaním z prostriedkov Únie[footnoteRef:7] (ktoré nepredstavuje štátnu pomoc), zdôvodnite, prečo celková výška verejného financovania poskytnutého v súvislosti s rovnakými oprávnenými nákladmi nevedie k nadmernej kompenzácii:  [7: 	Centrálne spravované financovanie z prostriedkov Únie je financovanie z prostriedkov Únie, ktoré centrálne spravujú inštitúcie, agentúry, spoločné podniky alebo iné orgány Európskej únie a ktoré nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou členského štátu.] 

	
2.1.8.	Transparentnosť
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 3.2.1.4 (body 58 – 61) CEEAG. 
54.	Potvrďte, že členský štát splní požiadavky na transparentnosť stanovené v bodoch 58 – 61 CEEAG: 
	
55.	Uveďte internetový odkaz, prostredníctvom ktorého bude zverejnené úplné znenie schválenej schémy pomoci alebo rozhodnutia o poskytnutí individuálnej pomoci a jeho vykonávacích ustanovení a informácie o každej individuálnej pomoci poskytnutej ad hoc alebo v rámci schémy pomoci schválenej na základe CEEAG a presahujúcej 100 000 EUR: 
	
2.2.	Zabránenie neprípustným negatívnym vplyvom na hospodársku súťaž a obchod a vyrovnávanie
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 4.1.4 (body 114 – 133) CEEAG. 
[bookmark: _Ref152699475]56.	Na overenie súladu s bodom 115 CEEAG, 
a)	uveďte odhad subvencie na tonu emisií ekvivalentu CO2, ktorým sa zabránilo, za každý projekt alebo referenčný projekt a
b)	uvedené predpoklady a metodiku výpočtu.
Ak sa pomoc poskytuje prostredníctvom súťažného ponukového konania, odhad uvedený vyššie by mal vychádzať z poskytnutých dôkazov, najmä z odpovedí na vyššie uvedené otázky 12, 13, 25, 26, 31 a 39. 
Ak sa pomoc poskytuje bez súťažného ponukového konania, výpočty by mali zohľadňovať kvantifikáciu uvedenú v odpovedi na bod 21 vyššie:
	
57.	Na overenie súladu s bodmi 116, 127, 128 a 129 CEEAG:
a)	preukážte, že pomoc nezabezpečuje iba presunutie emisií skleníkových plynov z jedného odvetvia do iného (prostredníctvom nárastu nepriamych emisií), ale zabezpečuje celkové zníženie emisií skleníkových plynov. Toto by sa malo preukázať pri každom projekte alebo referenčnom projekte. Mali by sa uviesť predpoklady a metodika:
	
b)	vysvetlite, či podporované investície alebo činnosti môžu vytlačiť ekologickejšie alternatívy, ktoré sú už na trhu dostupné, alebo či môžu spôsobiť odkázanosť na určité technológie (a brzdiť tak širší vývoj trhu s ekologickejšími riešeniami, ako aj ich využívanie):
	
c)	ak notifikované opatrenie môže/notifikované opatrenia môžu stimulovať nové investície do energie alebo priemyselnej výroby založenej na zemnom plyne, vysvetlite, ako predmetné opatrenie zabezpečí, že prispeje k dosiahnutiu cieľa Únie v oblasti klímy do roku 2030 a cieľa Únie v oblasti klimatickej neutrality do roku 2050. Vysvetlite najmä to, ako sa zabráni odkázanosti na túto výrobu energie s využitím plynu alebo na plynové výrobné zariadenia:
	
58.	Ak notifikované opatrenie môže/notifikované opatrenia môžu podporiť projekty zahŕňajúce výrobu energie, potvrďte, že neexistujú stimuly na výrobu energie, ktorá by vytlačila menej znečisťujúce formy energie (pozri bod 126 CEEAG):
	
59.	Na overenie súladu s bodmi 117, 118 a 119 CEEAG:
a)	V prípade pomoci na dekarbonizáciu priemyselných činností potvrďte, že opatrenie znižuje emisie priamo vyplývajúce z danej priemyselnej činnosti:
	
b)	V prípade pomoci na zvýšenie energetickej efektívnosti priemyselných činností potvrďte, že opatrenie zvyšuje energetickú efektívnosť činností príjemcov alebo že sa poskytuje podpora na uľahčenie uzatvárania zmlúv o energetickej efektívnosti:
	
c)	Ak sa pomoc na uľahčenie uzatvárania zmlúv o energetickej efektívnosti neposkytuje na základe súťažného ponukového konania, potvrďte, že sa pomoc poskytuje rovnakým spôsobom všetkým oprávneným podnikom pôsobiacim v tom istom odvetví hospodárskej činnosti, ktoré sa, pokiaľ ide o zámery alebo ciele opatrenia pomoci, nachádzajú v takej istej alebo podobnej skutkovej situácii:
	
60.	Na overenie súladu s bodom 120 CEEAG uveďte informácie o:
a)	Opatreniach prijatých na zabezpečenie toho, že sa projekty, na ktoré bude poskytnutá pomoc, skutočne zrealizujú:
	
b)	Ak opatrenie pomoci poskytuje/opatrenia pomoci poskytujú väčšiu flexibilitu, pokiaľ ide o požiadavky predbežného schválenia v prípade projektov, ktoré vypracovali a ktorých 100 % vlastníkmi sú MSP alebo komunity vyrábajúce energiu z obnoviteľných zdrojov, a to ako prostriedok na zníženie prekážok ich účasti, podrobne túto flexibilitu/uľahčenie opíšte:
	
c)	V prípade kladnej odpovede takisto zdôvodnite, ako pozitívne vplyvy zabezpečenia účasti a prijatia MSP alebo komunít vyrábajúcich energiu z obnoviteľných zdrojov v rámci notifikovaného opatrenia/notifikovaných opatrení prevažujú nad možnými rušivými vplyvmi:
	
61.	Na overenie súladu s bodmi 121 a 122 CEEAG uveďte informácie o:
a)	Presnej forme pomoci v rámci opatrenia:
	
b)	Ak opatrenie pomoci pokrýva náklady súvisiace skôr s prevádzkou než investíciami, preukážte, že vedie k prevádzkovým rozhodnutiam šetrnejším k životnému prostrediu:
[bookmark: _Ref89771165]	
c)	Ak sa pomoc primárne vyžaduje na pokrytie krátkodobých nákladov, ktoré môžu byť variabilné (ako napríklad náklady na palivá z biomasy alebo vstupné náklady na elektrinu), a je vyplácaná za obdobie dlhšie ako jeden rok, potvrďte, že výrobné náklady, na ktorých je výška pomoci založená, sa budú monitorovať a výška pomoci sa bude aspoň raz ročne aktualizovať:
	
62.	Na overenie súladu s bodom 123 CEEAG: 
a)	Uveďte, ktorý trh, resp. ktoré trhy by mohli byť opatrením pomoci priamo ovplyvnené (napr. trh s elektrinou, trh s plynom alebo trhy s inými palivami, trhy výrobkov):
	
b)	Vysvetlite podrobne, ako opatrenie zachováva účinné prevádzkové stimuly a cenové signály (vystavenie zmenám cien a trhovému riziku, neexistencia motivácie ponúkať výstup pod úrovňou svojich hraničných nákladov, neexistencia pomoci na výrobu v akomkoľvek období, v ktorom je trhová hodnota tejto výroby záporná):
	
63.	Ak notifikované opatrenie môže/notifikované opatrenia môžu podporiť projekty zahŕňajúce vyhradenú infraštruktúru, na overenie súladu s bodmi 124 a 125 CEEAG: 
a)	Opíšte veľkosť a rozsah vyhradenej infraštruktúry vo vzťahu k dotknutému trhu/dotknutým trhom a vplyv na pravdepodobnosť dodatočných trhových investícií:
	
b)	Vysvetlite, koľko používateľov alebo skupín používateľov bude mať spočiatku prospech z vyhradenej infraštruktúry a či existuje dôveryhodný plán alebo pevný záväzok v oblasti napojenia na širšiu sieť:
	
c)	V prípade potreby uveďte trvanie akýchkoľvek odchýlok alebo výnimiek z právnych predpisov o vnútornom trhu, štruktúru trhu a postavenie príjemcov na danom trhu:
	
64.	Ak notifikované opatrenie môže/notifikované opatrenia môžu podporiť projekty zahŕňajúce výrobu biopalív z potravinárskych a krmovinárskych plodín, na overenie súladu s bodom 130 CEEAG: 
a)	Potvrďte, že štátna pomoc v oblasti biopalív, biokvapalín, bioplynu a palív z biomasy nepresiahne maximálne množstvo, podľa ktorého sa určuje ich oprávnenosť na účely výpočtu hrubej konečnej spotreby energie z obnoviteľných zdrojov v dotknutom členskom štáte v súlade s článkom 26 smernice (EÚ) 2018/2001:
	
b)	Ak maximálne množstvá sú alebo môžu byť prekročené, podrobne vysvetlite pozitívne vplyvy opatrenia, ktoré by mohli prevážiť negatívne vplyvy:
	
65.	Ak notifikované opatrenie bude/notifikované opatrenia budú prínosné len pre jedného príjemcu alebo pre veľmi obmedzený počet príjemcov, na overenie súladu s bodmi 131 a 132 CEEAG uveďte najmä:
a)	zoznam piatich najväčších účastníkov trhu v príslušných odvetviach a ich obrat (z hľadiska objemu alebo hodnoty) v porovnaní s celkovým obratom odvetví[footnoteRef:8]: [8: 	Ak sa notifikované opatrenie týka výroby energie z obnoviteľných zdrojov, mal by sa uviesť aspoň obrat z vnútroštátnej výroby elektriny. ] 

	
b)	dôvody, prečo sa členský štát domnieva, že notifikované opatrenie by neposilnilo alebo nezachovalo/notifikované opatrenia by neposilnili alebo nezachovali trhovú silu príjemcu/príjemcov alebo neodradilo/neodradili existujúcich konkurentov od expanzie, alebo ich nenútilo/nenútili k odchodu z trhu, prípadne neodradilo/neodradili nových konkurentov od vstupu na trh. 
V tejto súvislosti takisto vysvetlite, či opatrenie pomoci povedie k zvýšeniu výrobnej kapacity príjemcu/príjemcov:
	
c)	opatrenia zavedené na obmedzenie potenciálneho narušenia hospodárskej súťaže spôsobeného poskytnutím pomoci príjemcovi/príjemcom:
	
Oddiel C: Hodnotenie
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v bode 76 písm. a), v bode 131 a v oddiele 5 (body 455 – 463) CEEAG.
66.	Ak notifikované opatrenie prekračuje/notifikované opatrenia prekračujú prahové hodnoty rozpočtu/výdavkov uvedené v bode 456 CEEAG, buď vysvetlite, prečo by sa podľa vás mala uplatniť výnimka uvedená v bode 457 CEEAG, alebo pripojte k tomuto notifikačnému formuláru prílohu, ktorá zahŕňa návrh plánu hodnotenia pokrývajúci rozsah uvedený v bode 458 CEEAG[footnoteRef:9]: [9: 	Vzor formulára doplňujúcich informácií na oznámenie plánu hodnotenia (časť III.8) je k dispozícii tu: https://competition-policy.ec.europa.eu/state-aid/legislation/forms-notifications-and-reporting_en?prefLang=sk.] 

	
67.	Ak je k dispozícii návrh plánu hodnotenia:
a)	nižšie uveďte zhrnutie tohto návrhu plánu hodnotenia, ktorý je súčasťou prílohy:
	
b)	potvrďte, že bude dodržaný bod 460 CEEAG:
	
c)	uveďte dátum a internetový odkaz, prostredníctvom ktorého bude plán hodnotenia verejne dostupný:
	
68.	Na overenie súladu s bodom 459 písm. b) CEEAG, ak schéma pomoci v súčasnosti nepodlieha hodnoteniu ex post a jej trvanie presahuje tri roky, potvrďte, že oznámite návrh plánu hodnotenia do 30 pracovných dní po významnej zmene, ktorou sa zvýši rozpočet schémy na viac ako 150 miliónov EUR v ktoromkoľvek danom roku alebo 750 miliónov EUR počas celého trvania schémy: 
	
69.	Na overenie súladu s bodom 459 písm. c) CEEAG, ak schéma pomoci v súčasnosti nepodlieha hodnoteniu ex post, uveďte záväzok, že členský štát oznámi návrh plánu hodnotenia do 30 pracovných dní po tom, ako boli v oficiálnych účtoch zaznamenané výdavky, ktoré v predchádzajúcom roku presiahli 150 miliónov EUR: 
	
70.	Na overenie súladu s bodom 461 CEEAG:
a)	Objasnite, či už bol vybraný nezávislý znalec alebo či bude vybraný v budúcnosti:
	
b)	Uveďte informácie o výberovom konaní na pozíciu znalca:
	
c)	Zdôvodnite, prečo je znalec nezávislý od orgánu poskytujúceho pomoc:
	
71.	Na overenie súladu s bodom 461 CEEAG: 
a)	Uveďte termíny, ktoré navrhujete na predloženie priebežnej a záverečnej hodnotiacej správy. Upozorňujeme, že v súlade s bodom 463 CEEAG sa záverečná hodnotiaca správa musí predložiť Komisii včas, aby sa mohlo posúdiť prípadné predĺženie schémy pomoci, a to najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím jej platnosti. Upozorňujeme, že uvedenú lehotu by bolo možné skrátiť v prípade schém, pri ktorých sa za posledné dva roky vykonávania vyžadovalo hodnotenie:
	
b)	Potvrďte, že priebežná a záverečná hodnotiaca správa budú zverejnené. Uveďte dátum a internetový odkaz, prostredníctvom ktorého budú tieto správy verejne dostupné:
	
Oddiel D: Podávanie správ a monitorovanie
Pri vypĺňaní tohto oddielu postupujte podľa informácií v oddiele 6 (body 464 – 465) CEEAG.
72.	Potvrďte, že členský štát splní požiadavky na podávanie správ a monitorovanie stanovené v oddiele 6 bodoch 464 a 465 CEEAG:
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